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Me rJelenik c lap lietenUint egyszer. Szer- 
dán. Előfizethetni rá Pesten, a jő és 
olvsó könyvkiadó-társulat ügynökénél 
czukorutvza fi. szám . földszint . s a szer­
kesztőségnél. Vidéken ács kir posta- 

hivataloknál.

-ciz:.
f F ,.lben gyozilnk

l’esl. február 16. 1853.

Előfizetési dij Budapesten kihordással fél­
évre 1 ft. pp. vidékre postán, boríték­
ban félévre 1 ft. 20 kr pp. A lap szerkesz­
tését illető levelek e try szerűen ..a h'atho- 
likus Néplap szerkesztőségéhez*1 ezimezen- 
dük (Pesten a központi papnöveldében.)

Uii >iiseg magasságban az Istennek , s a földön 
békeség a jó akaratú embereknek 1 nk. 2, 1 $

Zarándoklat Jeruzsálembe.
Jeruzsálem, dec. 8-án 1831. (Folytatás.) 

Még nem volt későn. vágyódtam Gethsemanit látni, 
azon kertet, hová Jézus gyakran félrevonult tanítva— 
nvival, és a hol <’i halála előtti éjjel csókkal drultatott 
el. Kérem tehát a titoknolc—atyát és a tolmácsol, hogy 
engem vezessenek oda

A fájdalmak kertjéhez! utunkban Ivedren patakon 
kelle keresztül mennünk. Ezen kert a szentföldi szer­
zetes atyák tulajdona. Csak egy rósz fal keríti, melly- 
nek magassága három láknyi, és csak egymásra hal­
mozott kövekből áll. Kiterjedése több mint 100 négy­
szög lépés. Nvolcz olajfát látni itt, mellyek igen vas­
tagok és látszólagosan vének már; a hagyomány sze­
rint még Krisztus Jézus idejéből valók. Jól tudtam, mi­
szerint a szent város ostromoltatásakor Titus köröskö- j 
riil minden fát kiirtani parancsolt. De ha mindjárt szó- j 
rosan teljesittetelt is c parancs, mégis úgy hiszem sza- j 
had, sőt észszerű is azt gondolnom, hogy néhány mégis j 
megmaradt; a mint történni szokott, midőn valamelly ! 
város ostrommal vételik he. habár a tábornok nyilván | 
megparancsolta is, hogy mindenki megölessék, ritka- j 
ság, hogy 8 vagy 10 személy. sőt még több is a j I
végveszélyből ki ne szabaduljon. Egyébiránt elismert 
dolog, hogy az olajfák több ezer évig is éléinek; és 
ha azon fák. meliyekről beszélek, fajuk fölött nem 
bírnának is más elsőséggel, csak hogy nedvüket ugyan­
azon földből szívják, mellyel a büntetésre méltó em­
beri nemzetért szenvedő Istenfiának könyei öntöztek; 
Uiíy hiszem már ez elég arra. hogy a keresztények 
figyelmét magukra vonják, s ezek részéről némi tisz­
teletet kiérdemeljenek. Nem is közelit hozzájuk senki 
tisztelet nélkül; a Görögök, Örmények, sőt az Ara­
bok maguk is tisztelik azokat, úgy mint mi.

A Jeruzsálem! zárda egy török pásztort tart e

kertben. hogy azt őrizze, nehogy az olajfák, mellyek 
öregségük mellett is kevés gyümölcsöt még hoznak, 
mellyböl olvasó készíttetik, valamikép megsértesse­
nek. A gyümölcs ezen ritkasága még nevelni látszik 
azon becset, mellyel különben is bir. A mint tudtomra 
adák, hogy egyházi átok alá esik, ki ezen fák leve­
leit vagy ágait tépni meri. már későn figyelmeztettek. 
Már akkor szabadságát vettem magamnak néhány gyü­
mölcsöt leszakasztani, miáltal tudatlanságból bűnt kö­
vettem cl, mellyel ön, reméllem . megboesájthatónak 
fog találni. Majd megfogom önnek mutatni e gyümöl­
csöt . ha az Isten önhez visszavezérel.

A kert legvégén van azon hely, hol az aposto­
lok aludtak, midőn az l r elhagyd őket, és imádkozni 
ment. Az mondatott nekem, hogy testük bevájta volna 
magát azon kövekbe, mellyen aludtak, s hogy még 
jelenleg is némi nyoma ennek látható volna; mind az­
által én semmit sem Iáiéit ott, melly ezen állítást ve­
lem elintette volna.

Azon barlang, hol Jézus imádkozott, kevéssé 
távolabb van, s a .,halálos gyötrelem barlangjáénak 
hi válik. Még egészen azon állapotban van. mellyben 
Üdvözítőnk idejében volt. Egy boltozat formában há­
rom ugyanazon köböl való oszlopon nyugszik. A vi- 
ágosság egy nyíláson ömlik be. melly fölülről nyúlik 

és nagy rostélyiyal van födve, hogy a kövek vissza- 
tarlassanak, mellyeket a Törökök könnyen bedobál­
nának. Egykor egyenes ut vezetett belé. most azon­
ban 8 vagy 10 lépcsőn kell lemenni. Ajtóval van el­
zárva, meilynek kulcsát n tisztelendő szent Ferencz- 
rendt atyák őrzik. E helyen, melly a világ legszen­
tebb helyeinek egyike, szállta meg az Üdvözítőt a ha­
lál félelme, itt érzett o mérhetten fájdalmakat, itt e- 
melte ő ellankadt kezeit a Teremtő felé, és szemei ké­
nyeivel összefolyt véres verejtéke üntüzé szent testét: 
itt volt végre, hol Jézus, az ártatlan, a kérlelhetlen 
végzet minden iszonyait kiállotta. Épen azon a helyen,



hol Jézus a halálos gyötrelmet szenvedé, egy oltár 
van, s ezen egy festvény, melly Urunkat ábrázolja, 
a mint azon angyal által bátoriltatib, ki segítségére 
jött. Egy olly helyj.|mellyhez az ember benső borza­
dás nélkül nem közelíthet az, hol dudás mesterét el­
árulta. Ez mintegy 1.) vagy 20 lépésnyi hosszúságú 
és szélességű tér. s két alacson fal kuzt fekszik, „üs- 
culo“-nak neveztetik az írás azon helyétől, a hol ez 
mondatik: Juda, osculo Filiu in hominis trad is ? (Judásl 
csókkal árulod el az emberfiát? Lukács 22, 48.) Mi­
után a zarándok az elárult és megkötözött Jézust imádta 
volna, azonnal borzadva távozik e helytől. Ha a sze­
rencsétlen apostol az istentelen gonosz szerződést tel­
jesítvén, czimboráihoz azt mondta volna, hogy : „A 
kit ütni fogok,azt fogjátok meg:" — s ezután a hóhér 
csapatnak élére állván, karddal rohant volna Jézusra, 
ámbár bűne igy is borzasztó volna. mindazállal kc- 
vésbbé lenne gyalázatos, mert nem volna álnoksággal 
összekötve. A lélek ezen irtózatos gondolatnál ke- 
vésbbé háborodnék föl; de hol mutatnak a történeti 
könyvek gonoszabb és borzasztóbb árulást, a csókkal 
való elárulásnál? — „A kit megcsókolok, ö az, fog­
játok meg ötét. és vigyázva vezessétek." (Márk. 14. 
14 Milly szavak! A szeretetnek leggyóngédebb je­
lét. egy barát, egy jóltevő, egy atya elárulására föl­
használni . s ezt legdühósebb ellenségeinek általadul!

Ajtatos hallgatással tértem vissza ezután a klas­
tromba. — Holnap, igen holnap lesz, kedves Káro- 
l°m ■ reám nézve azon nagy nap, mellyen a szent sir 
templomába bezárkózom, holnap fogom a Kálvária he­
gyén, ha mégis a tolongás megakadályozni nem fog. 
az égfelé emelt kezekkel megtenni azt. mire elhatár- 
zám magam, midőn Jeruzsálembe jövék.

Az obsitos.
Dicsértessék a Jézus Krisztus! Jó tavai óta nem 

találkoztatok kedves falusi atyámfiaia .,Katii. Xéplap"- 
ban elbeszéléseimmel: de bocsássatok meg ti úgy. 
mint jó szerkesztő urunk, mert bizon a mai időben 
nem áll mindig a szegény ember fiának nótára tolla 
vége. No de most mégis kerekedett egy kis kedvem, 
e lapok állal édes falusi atyámíiaival egy pár szót vál­
tani. — Gazduraim vegyék hát le kegyelmetek amott 
a mestergerendáról orruk csiptetöjét , köhintsenek 
egyet, hijják össze cselédjeik nagyját apraját, és ol­
vassák el amollyan tempósan históriámat, mellynek 
igaz történet minden szava pontja, olly igaz, minthogy 
magyar a ki mondja.

I.
\an Bánátnak egy kis magyar faluja, most ez 

egyszer nem mondom meg minek hijják: e falu felé 
ballagtam egyszer, és már messziről meglátom vala a

falu tornyát — az az ha volna, — no de ez még nem 
szégyen, sőt minden jó lenne, ha benne káromkodó 
ember nem laknék. A faluba érvén, Balázs gazd­
it ramhoz, mint régi ismerömhüz szóltam, mert mén­
ekkor e falunak papja nem volt; de bezzeg van ám 
most. még pedig a hívek bőkezűségéből a mint illik : 
mert bizon nem is jó dolog az, ha a nyáj pásztor nél­
kül van. — Alig kezdettem Balázs gazdurammal egy 
pár szót váltani, már is lelborzadt minden hajam szála, 
a mint az ablak alatt elmenőket sujtásos teremtettéik- 
kel fülhegyre vettem. Hej pedig épen ott áll egy nagx 
feszület is! Es én már rég megmondottam, hogy ki- 
bölüzöm ő kigyehnöket az újságban, ha nem javulnak, 
mégis csak úgy jártam . mint az egyszeri pásztor, ki 
farkasnak mondó paler nosier, és azt felelte rá : bá— 
ranvláb. No de liam-urarnnak szólok, menyem is értse' 

Balázs gazduram hallván a káromkodást, iszo­
nyúan elpirult, ámbár máskor sem volt épen halavány. 
Hej uram. szólott ő nagy áliitatossággal, ez az isten­
telen káromkodás hoz annyi gyászt szegény magyarra! 
Pedig gazduram sem volt jobb a diáimé vásznánál, 
mert lm oilykor a falu vénei és elöljáróival együtt k0- 
rüljárlalá sz. János poharát, és a kancsó fenekére ve­
tette a keresztet, ugyan tudta ám ö kelme is. bíró 
uram is véneivel együtt végig szórni az adtukat. Cso­
da-e osztón, lm gyermekek atyjuktól a mit hallanak 
és anyjuktól, arról szólallak az utczán ? Ezt tudván 
épen dorgálni kezdetiem Balázs uramat, mint a falu 
aiéle koloinposát. hogy miért nem végezteti el a köz­
ség mély belátásu tanácsa által : mikép, ha már vég­
kép ki nem lehet a mosdatlan szájakat irtani. legalább 
az utczai káromlást tiltsák e!. hogy igy ha már csa­
ládnépét botránkoztatja a szemtelen káromkodó, lega­
lább ne botránkoztassa a falu többi jó embereit, és az 
idegeneket; mint mondottam, a hogy igy dorgáltam 
Balázs uramat, egyszerre betoppan egy obsitos, s vele 
egy szende kinézésű szép menyecske. Megtisztelve 
minket, a mint dukál, az obsitos mellénk ült, a csinos 
menyecske pedig Balázsné asszonyomhoz ment, a l.is 
házba, hol nemsokára a rokka vig pörgése hallatszott.

Szóbeszédközölt csak rá jöttünk mi ismét a ká­
romkodásra. Az obsitos nagyot sóhajtva szólt :

—- Biz uram csúnya egy szokás a káromkodás 
mellynek sok a kára, haszna meg nincs egy pultra ára. 
Hej hányszor büntette már meg az ur Isten e vétket, 
még pedig példásan, és az emberek még sem okulnak.
Rettentő példa vagyok e részben én is. _ Rt sz;lv;,
elállt, könnyek pörögtek elhalványult arczára, nem 
törlötte le azokat, ölére hulltak le azok, és ott ‘zá­
radtak fel.

Egy szomorú, két bús, három halálkép! no 
szomorkodjék édes komám uram, szólt Balázs gazda 
az obsitoshoz. hisz van oka örülni is, komám main 
még boldogabb, mint sok ezer mások.
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—- Igaza van komáin uramnak, válaszolt kunv- 
. nyebbülve az obsitos; és mi tovább mulattunk. Nem 

rósz dolog becsülettel mulatni, barátságosan beszél- 
gclni, egy pohár borocskát üríteni. de annak rendi és 
módja szerint. Mi mulattunk, de nem részegesked- 
tiink, mint sajnos sok magyaroknál szokás, hol a ba­
rátságos mulatság fütykösökkel és behorpadt kopo­
nyákkal végződik. hozzá számítva a lelki kárt, mit 
illyenkor a sujtásos szidalmak is szaporítanak. Mi mu­
lattunk , de mulatságunkat épületes elbeszélésekkel 
sáirányoztuk és paprikáztuk meg, és innen kapott az 
olly jo ízt, hogy a jóravaló ember még késő vénsé- 
gében is szopogatja alánná ujja hegyétszájjá szélét.

hí tud szebb és épületesb históriát elmondani?! 
ez vala jelszónk. Az obsitos már szólni akart, én is 
neki gyürködztcm, de líalázs gazduram elálta sza­
vunkat és szóla :

7" Ba=0,y >3 bíró házában. az enyém az első 
szólást jus! én mondok egyet, kettő lesz belőle Mert 
épen obsitos van közöttünk, szólok tehát egy obsitos­
ról; ki nem járt ugyan még túl az operenczián; sem 
nem lógatta le lábait a világ végén ; sem nem vett 
csillagot le az égről, hogy lámpásul szolgáljon éjnek 
idején. ha puczolja latos fakóját; sem nem kötötte 
i sás záró felsége sövényéhez paripáját; sem nem ka­
pott lázsiás tallért, a miért vitézül viselte magát a posz­
tón , mert posztón soha sem állott, lévén ö kegyelme 

, valóságos tüzér, és így négykerekű érez lovon járt: 
nem értett a füllentéshez, de annál jobban a vitézség­
hez: csak kár, hogy értett ő kelme a feremtették- 
hez is!

(sala \olt, hogy hol volt, minek azt tudnunk, 
elég az hozzá két ellenséges tábor állott szemközt.
( sontos Náczi csak töltötte ágyúját, s nem is 
irittyent a repülő golyókra; nagyot durrant ágyúja, és 
ő újra töltött. S ha elmúlt a csata, győzött vagy vesz­
tett, mi csodálni való: ö azzal nem sokat törődött. t)e 
ha szerit lehelte, leterült a vérpirosló gyepre, el el­
gondolt hazájara, szülőföldére, hol szülői, barátja!, 
és a falu legjobb legszebb lánya, eljegyzett Zsuzsikája 
honolnak. s tán néha néha rá is gondolnak.

Istenem ! sohajtozott ő illyenkor, miért nincs
vege már egyszer ez cmbcrgyilkoló háborúnak ?! __
Jobban szeretett volna ö otthon szerény falusi mun­
kákat végezni, mint világhírű csatákban vilézscgi hír­
nevet szerezni, hs mégis alig vala az egész táborban 
nálánál elszántai:!}, vilézebb. 11a csatára szólt a Iroai- 
bila. szemei szikráztak, és csak úgy szórta ágyújából 
a vasgombóczokal: hja ő azt hitte : hogy nem csak 
szivében , de szemei előli is él és áll Zsuzsikája, ki őt 
látja, miként küzd és viaskodik, és ezért inkább sze­
retett volna százszor egymásután meghalni, mint Zsu­
zsikája szájából hallani, hogy jegyese nem a vitéz 
magyar nemzet ivadéka. És ezért ha csata után ka­

pitánya öt vitézségéért megdicsérte, nyölt a haja. s 
; egész megelégedéssel gondolt vissza elmúlt boldo» 
I papjaira , és még nagyobb reménnyel. ha a harcz ki! 
küzdve leend a jövőre : mikor majd mig ő hat ökrön 

I t0"Ja szántam hazájának vértől meghízott földjét ad- 
I “'S a bé,ie boldog élvezetével Zsuzsi készítette jó 
borsos levecske, pörkölthus és (uroscsusza . e mellett 
egy jó és szép feleség fogja várni az elfáradt. és he­
tedhét vármegyében clhirhcdt Csontos Náczi gazdát. 

Azonban ember tervez, Isten rendez.
I?inél csatáztak; az ágyúk dörögtek, de sajnos! a 

„rajta“-kiáltások közé borzasztókig vegyültek az is­
tentelen káromlások is; és ezen káromlók között vitéz 
Csontos Náczi szitkozódása úgy harsogd át a levegőt, 
mint bömbölő ágyúja. Isten, ki ugyan irgalmasf de 
igazságos bíró is. megsokalá már Csontos Náczi szem­
telenségét : és egy elfojtott káromlás ,.jaj Istenemre“ 
változott. Vitéz Csontos Náczi vértől elborítva a föl­
dön hevert; ágyúja egy időre elhallgatott, és őt. mint 
haldoklót társai szomorúan egy szekérre emelték, és 
elhajtottak vele.

A katonai kórház egyik ágyán fekszik halványan 
iszonyú fájdalmak között a vitéz tüzér, az orvos ag­
godalmasan tekint reá, mert kétkedik : vájjon életben 
maradhat-e? Kapitánya nagyon szerette öt, s azért ő 
is meglátogató csonkult vitézét, kinek fájdalmát némi- 
leg enyhítendő, \ ilézségét pedig megjutalmazandó ne­
hezen lihegő mellére érdemjelet tűzött.

Köszönöm ! monda lassú hangon a vitéz, tartsa 
meg kapitány uram ezen kitüntetést mások számára, 
egy vitéznek elég érdemjel csonka karjai, és az. hogy 
sebét nem hátul. hanem elől hordozza. Elmúlt már ne­
kem minden örömein, minden földi boldogságom, mert 
elvesztettem karjaimmal Zsuzsikámat is. Hisz ha bár 
fel is gyógyulok, hogy kívánhatnám, hogy egy gaz­
dag, és szép hajadon, mint Zsuzsim, egy csonka és*7te­
hetetlen. meg e mellett szegény legényt fogadjon el 
férjéül. . . . Csak a sir adhat már nekem örömet. Ez­
alatt megjelent a kórház papja is: betegünk mosolyra 
erölteté fájdalomtól eltorzult arczát, és szóla : ..Jöjjön 
közelebb és maradjon nálam atyasága. Ezután kérő 
tekintettel folytain : engedjenek meg vitéz kapitányom 
és orvos ur, távozzanak egy kissé, pap keil most ne- 
Kcm. A körülállók eltávoztak, csak a pap maradt a 
beteg ágyánál.

— Gyónni szeretnek tisztelendő atyasága! — 
Kedves fiam. felelt nyájasan a pap. örülök, hogy ma­
gad kívánod ezt, és nem teszcsz úgy, mint azok. ki­
ket figyelmeztetni, és sokszor mintegy erőszakolni kell 
e szent és üdvös cselekedetre. Jól teszed fiam: de tudd:

I hogy a szent gyónáshoz készülni is kell. Meg kell előbb 
I vizsgálnod élted minden gondoltjait, szavait és tet- 
I tóit, mert a lelkiismeret hanyag vizsgálásából eredt 
tökéletlen gyónás nem elég az üdvösségre.
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— Instálom alasan édes lelkialyám, ideit só­
hajtva a beteg, fájdalmam annyira megzavard elmé­
met. hogy jóformán gondolkodni sem tudok, legyen 
segítségemre, és készítsen a szent gyónásra. Szives 
örömest teljesité kérését a pap. s hozzáfoglak a lelki- 
ismeret vizsgálásákoz. A mint Isten második paran­
csához értek, s a pap kérdező: hát káromlás által nem 
szentségtelenitetted-e meg Isten szent nevét ?

__Oh igen atyám! sőt épen akkor is, midőn a
ffolyó mind a két karomat elsodord, és másszor is so­
kat, és sokszor.

__..Lám édes ham, szólt komoly méltósággal a
lelkiatya , mint bünteti Isten neve szenlségtelenitését. 
Xem bünteti ugyan az első vagy második káromlásra, 
mint nálad is. mert várja atyai türelemmel a bűnös ja­
vulását: de ki jó szerivel javulni nem akar, azt bün­
tetéssel és nyomorral vezeti az üdvös javulás útjára, 
megbünteti a testet hogy a lelket megmenthesse az 
örök kárhozattól. Ez történt véled is. Látom, hogy ön- 
károdon lelked javulásnak indul. — De fiam, te még 
felgyógyulhatsz, és akkor aztán ne felejtkezzél meg 
ismét Isten második parancsáról. Mert lám fiam, mit 
vétett néked Isten, mit annak szent anyja Mária, vagy 
Istennek szentéi, a miért te őket szidalmazod, szent 
nevüket gyalázod? Mi hasznod van a káromkodástól? 
Segilett-e valaha valakin a káromkodás? soha sem! 
de ártott igen eleget, és elégnek már. Nemde Istentől 
várunk és várhatunk csak minden jót? és te öt a he­
lyett hogy imádnád, áldanád : összeszidod! Vitéz ka­
pitányodat, vagy más elöljáródat merted-e valaha sze­
mebe összeszidni? I gye nem. Es ő csak ember. Ot 
nem merted üsszeszidni, káromolni, mert tisztelted 
mint elöljáródat, vagy mert féltél a mogyoróstul; és 
Istent, ki minden elöljárók elöljárója. nem borzadtál 
összeszidni! Vagy tán gondoltad Istened nem hall, nein 
lát? csalatkoztál liam, mutatja ezt az is. hogy példá­
san megbüntetett épen akkor. mikor őt káromból — 
Aztán nem balga a káromkodó ? összeszidja azt. kitől 
segedelmet vár. Szidd csak olSzc a gazdagot, és oszt 
kérj tőle segedelmet : nemde segedelem helyett úgy 
hiszem ebnidon fog kilódilaiii? és le összeszidod Iste­
nedet, és még azt akarod hogy segítsen! ös^zcszidod 
a mennyország királynéját, hazád védasszonyát, és 
azt akarod : hogy közbenjárása által segítsen 1 Mit 
mondanál továbbá például le liam, ki csak egy közön­
séges ember vagy, ha társad, vagy alattvalód ok nél­
kül összeszidna gyalázna ? no ugyan úgy hiszem far­
kasszemel néznél vele. sőt talán becsületed megsér­
téséért még elégtételt is követelnél. Igazságosnak tar­
tod és méltán, hogy fejével lakoljon az. ki királyodat 
gyalázza; és te balga ember azt hiszed, hogy Istent, a 
királyok királyát büntetlenül gyalázhatod utón útfélen :! 
Gazembernek, vagy bolondnak mondod azt, ki vala­
kit ok nélkül káromoJ, és te az ártatlan és éried kuz-

I henjáró Isten anyját és u szenteket kát omolod, szent 
neveiket meggyalázod. a nélkül hogy valaha megbán­
tottak volna téged: és te még tán mind c mellett fel­
világosodott és becsületes embernek tartod magad ?! 
Mondod : nem loptál, senkit meg nem csaltál, nem gyil­
koltál , nem gyújtogattál, polgári kötelességeidet min­
denkor híven teljesíted . mindig az igazsággal tartottál, 
és mégis szerencsétlen vagy, szenvedned kell! A ká­
romkodást tán csak úgy veszed fel, mint ártatlan paj­
koskodást , vagy legénységi hetykeséget? Nem úgy 
van az liam! a szent-irás a rablók, tolvajok. gyilko­
sok és paráznák sorába helyezi a káromkodókat, és 
bizonyítja : hogy valamint azok, úgy a káromkodó!? 
sem fogják látni menyégnek országát. Szenvedsz fiam, 
és véled talán milliók. de ne hidd hogy ártatlanul. 
Milliók káromlák véled egy ült Istent és annak szén­
iéi!. Isten pedig parancsainak áthágását mindenkor 
előbb utóbb megbünteti. így büntette példásan már az 
ó testamentomban is Isten szent nevének káromlóit. A 
többi között Szennaherih Asszirusok királya nagy se­
reggel rnenvén Ezekiás Juda istenfélő királya ellen, ki 
bízván Istenében, ámbátor csak kis serege volt, még 
sem adta meg magát. Szennaherih erre hízván iszonyú 
seregében, Rabzaczcs követe által kicsufolá, és káro- 
moltatá az élő Isteni. Mi lön a következés? jövő éjre 
rá Isten boszuló angyala 85 ezer embert pusztított el 
Szennaherih táborából. Es igy az Istent káromló had­
vezér és király szégyen szemre pusztult ki Juda or­
szágából.

Okulj liam mindezeken és javulj. Mutasd liam, ha 
fellábadsz, a magyar nemzet minden fiainak elcsonkult 
karjaidat, hogy lássák, mint bosszulja meg isten a ma­
gyarok között olly gyalázatos szokássá vált káromko­
dást : s okuljanak öli is általad."

Betegünknek szivéig hatoltak e szavak, s el vég­
ződvén a lelkiismeret vizsgálása , ajtatosan és töredel­
mesen meggy ónt, tisztult lélekkel vette magához az 
imádandó Oltári-szcutscget, és erős fogadást tön: hogy 
káromkodni soha többé nem fog. S most hadjuk el vi­
tézünket, hízzuk őt Isten irgalmára, mi pedig kedves 
olvasóim tekintsünk egy kévéssé körül Gondolfalván, 
hol betegünk jegyese lakik

II

Épen gyertyagyújtás ideje \ olt. és Gondolfalv 
egyházba végezvén az „angyali üdvözlet" barango­
lását , nagjlihegve futott a faluházára, tudtára adni 
kiró uramnak a mint illik : hogy három felbokrétázott 
huszárt látott a toronyból a falu felé vágtatni. Száll a 
hir, volt lótás—futás a faluban. ürege ifja összecső­
dült . s már mindenki előre ki akarta találni az uj hirt, 
mit a huszárok hoztak. Sok anya hitte a három hu­
szárban láthatni újra rég távollévő liát, sok hitvestárs 
férjét, cs Ián egy pár hajadon is óhajtva várt jegye-
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sét. Zsuzsika liliom és tubarózsás kis kertében esti 
^ harangozás óta még most is ott térdelt, elvégezte szü­

lőiért, el jótevőiért az imádságot, de néki még másért 
is kelle imádkozni, imádsága tovább tartott, mintáz 
esteli harangszó. Harsogó éljenkiáltások hallatszottak 
az utczárúl, de ő ezekkel nem sokat gondolt, és to-

gyesemnek : mikép ón, a mint eddig voltam, úgy ez­
után is holtomiglan hive maradok; de én katonatiszt­
üknek nem születtem, azt tőlem becsületes főldinivelö 
lánytól ne várja. hogy én a regement után járkáljak, 
tin o neki kezemet és szivemet mint munkás fóldmi-

vább imádkozott. Most egy kéz érinti vállait : édes 
anyja áll háta mögött. s hijja a házba, mert huszárok 
akarnak vele szólani.

• anyám, Náczim nincs közöltök, jól tudom, 
ő nem huszár, ő ágyukkal jár; másokkal pedig semmi 
közöm. - De Xácziról akarnak hirt adni mint mond­
ják, viszonzá az anya, jer leányom, anyád jelenlété­
ben szólhatsz bár kivel.

1"óikéit a leány,kötényével egy pár könnyel tör­
lőit ki szemeiből, s követé anyját. Biróné asszony be­
ment a házba, leánya pedig Zsuzsikája szokás szerint 
a mint dukál, még he nem szólítják, a konyhában ma­
radt. A szobában elöl állt biró uram, Zsuzsi atyja 
ezüstgombos botjával: előtte pedig a huszárok, mint 
kérők egy sorban. A virágkoszorús iczczéssel fel kö­
szöntötték az illetőket, azután az egyik huszár előbbre 
lépett, egyet köszörült torkán, és szólott ;

„Dicsórlessék a Jézus Krisztus, 
lés a Máriának szent neve I 
Tiszteli Csontos Náczi hős barátunk 
Gondoltain érdemes Líráját,
Biróuram hűséges életpárját,
Meg Zsuzsi Gondoltain legszebb lányát!
S hirül adja : hogy vitéz Csontos Náczi,
Seregünk egyik hős vitéze,
Előlépett immár főtüzérségre,
S holnap elfog jöni menyegzőre.
De akarná előbb tudni hive-e 
Még az ő kedves szép Zsuzsikája '?
Várunk azért adandó parolára,
Biró uram s lánya válaszára."

Egyet gondolt biró uram, s aztán tekintélyes bí­
rói hangon felelt :

„Csontos Náczi vitézségét 
Lányomhoz! szép hűségét.
Adott szavam becsületét .
Egész házam emberségét 
Szerte tudják c faluban;
Itt a kezem , alku meg van 
Csontos Náczi az én vejein ,
Zsuzsi lányom övé legyen.“

Most beszólittatott Zsuzsi a biró lánya, hogy 
tudtára adussék atyja határozata.

— Oh atyáin, szólt a leány, tudod, hogy min­
denkor engedelmes és tisztelő lányod valók, és most 
sem fogok ellenkezni akaratodnak; csak kérlek atyám 
engedj nékem is egy pár szót szólani a kérőkhöz.
,Halljuk halljuk!1 kiáltanak a huszárok.

— Köszönöm vitéz urak, szólott a lány, szíves­
ségieket, de kérlek vigyétek meg Csontos Náczi je-

velonek, nem pedig mint katonának Ígértem. Tiszte­
lem Csontos Náczi vitéz urat, s ha elfelejthet felejtsen 
cl, hisz van nálamnál elég szebb és gazdagabb lány. 
Ivzl mondván, atyja lábaihoz borult, összetett kezekkel 
sírva folytató : Atyám Ítélj most felettem , kitártam 
szivem érzelmét, tégy a mit akarsz leányoddal.

Volt suttogás, bámulás a jelenlevők között, egyik 
roszalta, másik helyeselte a lány nyilatkozatát; inig 
végre biró uram így szólott :

— Anyjuk légy te gazda e szobába, tartsd jól a 
vendégeket, én a huszárokkal és leányommal a kis 
ii.zba megyek; a dolog sokkal fontosabb, mintsem 
kábele Balázs módjára kikotyantanám akaratomat : 
mert nem akarnám sem a vitéz urakat megsérteni, sem 
pedig lányomnak szívfájdalmat okozni. — Sokáig folyt 
a kis házban a tanácskozás. Mit végeztek légyen ? 
senki sem tudta más, mint az illetők. Elég az hozzá : 
a huszárok másnap felkendőzve bokrétázva vágtattak 
ki a faluból; Zsuzsi pedig vidám arczczal jelent meg 
a reggeli misén.

E történet után egy pár hétre egy subába bur­
kolt legény ballagott biró urain házához; a pitvarban 
megállóit, a kutyák nem ugatták meg őt, sőt inkább 
farkcsoválva nyihogtak és nyalogatták a jövevényt.

— Itt vagyok tehát, szólt sóhajtva, e boldog 
napjaimra emlékeztető helyen! Oh boldog idők! akkor 
egy deli, munkára termelt legény állt küszöböd előtt 
Zsuzsikám, és most?! egy rokkant obsitos. Akkor én 
osztogattam alamizsnát, most nekem keilend az em­
berek irgalmasságára szorulni. Oh Istenem, miért nem 
halhatok meg! . . . Megnyílt a pitvar ajtaja, és Zsu­
zsika állott a jövevény elölt. Mind a keltő mint sóbál­
ványok álltak egymással szemközt : egyik sem szól­
hatott. Egy kis szünet után clkiáltá örömében magát 
a leány :

- így, illy ruhában szeretlek édes Náczim 1 A 
legény, ki nem vala más mint Csontos Náczi, csak állt, 
és hallgatott.

— Náczim, hat nem szeretsz már? szólt keser­
ves panaszhangján Zsuzsi, hisz máskor ha jöttél, meg- 
ö'eltél, s most csak szemeidet mereszted rám. Mi ba­
jod? Szólj galambom!

Mi bajom — mi bajom ? Oh Zsuzsiin ha tud­
nád ! Mond meg szerelsz-e még ?

— Szeretlek, mint mindenkor.
— Oh ne szeress angyalom, ne szeress 1 én bol­

dogtalan vagyok örökre !
— Hogyhogy Náczim ?! ... ne ijessz!
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erőteljes es ep Csontos Niiczi jegyesed all előtted V dókra: és miuiánhzonyif bólrmy 07^1? |k:'r°mko" 
pedig nem igaz: e»v szegény nvnmnríl ni i.:i„ „1». k . ' . . . ' u ' Dolranl az ártatlanokra nézve,
'"!■ T** «ei, ■«**. kgor'dall , és ke- „,kíZk “ fcStiNh^SwTf1

— Jézus Mária! sikoltoft fel a lány De csak- i és^ha'-rxfnm ,mmdC‘1, <'g)C.S. karomlasért a k áromló, 
hamar összeszedve erejét és elnyomva könnyeit' jé- : megbüntetvén-főnévi ~ pr,neket szi'^' 

gyese nyakába borult és szólt ■ most annál sWnteM. v ■■ r ■ ' 1 'mszgycrlyal a templomnak,kötelességem szeretni teged. Enyém VZ íMen é ü Jni ^ Tl° SZámara ^zik ló-
emberek előtt Nácziin! én leszek /«lápod, én gváino- ! Hl- • lm" ‘’' i'0''! j'11 'gáskor e büntetés megduplázta- 
lod élted minden napjain. Ha tudtalak mint deli legényt A 'ja v ülj n en7a k aí'il'“ m 777 7SSC' szig0.ril,a,ik- 
szeretni, most vesselek-e meg, mikor kétszerié n-'"- nélkül -/•ín ' 1" ^ 'g, '‘becsüljük. és irgalom
gyobb szükséged van rám ? Vagy hiszed-e £ „í- ti !|m” ““lkulS°SúttkMt- ”»•»«' «-Falván, 
lietnelek nyomorogni, vagy óngyalázatomra más ke- zette ésYbidl'7- |UI| r'0'1 lnnácsulés“iikből. Jegy­
zek által gyá, noitatni? .Vem'! Enyém vagx te örökre’ ^ Islvan nótárius loci.-

B e r c c z.

' ;i p i 0

Katholikns hitélet
VI.

Bicske, február 2

, J ° ■ ,ucj uugjdidzaiomra más Ke­
zek áltál gyámoltatni ? Nem '! Enyém vagy le űrökre !

— Nagy Isten! álmodom-e ?
— Nem aJmodol jegyesem; jer a szobába. kér­

jük szülőim áldását mi ránk.
-Mar ekkor a szeretőpár háta mégett állott biro 

uram felesegestül. Mindketten bámulták leányuk jó 
szivet, s megáldották őket. J j

Zsuzsi még esküvés előtt szorosan kikötötte ma- ' szentedU? v’' ' " '~{nh A kath. a.r
ganak . hogy leendő férjét soha se hallja többé >^Cl h °rvend lelkél»en, valahány-
karomkodni. mint hetyke legénykorában tette " i , ,' °p Jézus sz- hűének igazsága a tóveiv-

Lányok, menyasszonyok! többet ér. és nagyobb kózst M d,af;,l",:l^«dik. A Tiipio-Bicskei kall,, 
hasznú az illy moring hat ökörnél. 8 5 , ,L 1 Tmben rószesü|t Januar hó végén látván

Meg is Ígérte ezt Náczi, és fogadta : hogy jaj : La n77a“asra lel, tt ünnepélyes esküjét két I,elvét 
azon haznepének is, kit káromkodáson fog kapni" , ,7 “ “f8'" e-e,,y József, és Major

- I-az'e- "gy vöt-e komám uram'ö kérdé Ba- I u , Ies‘varieknek > (,s egy ágostai vallási, hajadon,
bízs gazda a mellette ülő obsitostól. ( E in e t y Katalinnak. Adja az Isten, hogy naponként

- Uy van! felelt órön,kényekkel a kérdezett 777,7 , “I'T kik hasiná,ván ,sfen kegyel-
\áczemFal D,á3 , 7! Ó maga szemé,yében Csontos ! boldÜnt®1 ^ km8Ík’ és ,atólÍak ™

. t Z',B =azda legkedvesebb csonka komája, mint I
Ä neVf' Enc ismél P°haraf •öltöttünk : Náczi XII
-Ätss Eifj": '*■?• - ........ .....

asszonyánál fonyogalolt; eljött az első hívásra •, hr 1,,'v'i‘e ‘ •' ^7' CZelszerul,en normáliskolai épület 
feleség, megtelté férje poharát, és Jh szívesen il „ ' 71• T.fJ<7 évhea W célszerű s díszes ta-
mmt csak galamb itathatja kedves fiait" ‘ ’ j !‘ '. P,U ' ' l'"iclni- Az oklalas ugyérőii uondosko-

Csontos Náczi és Zsuzsikája még ma is élnek és tozil 7“ legSzel,b Eotelc-ssé-ei közé tar­
áz úgynevezett líaynau-alapitvánvból évenkint első" I ,1" Xilros,mli l-'zo.iynyal megfelelend illy szerit 
rend,, segély, is húznak. 3b‘g is éídem^tzöatto : 771 fZ ^ által,
kurjantsak cl szívből magukat : ..Isten éltesse a jé, lel- értesülvén • "7" .'a,,,7'5í:,,n a Katb. Néplap állal 

6 ' i‘|nem llagy|a cl nyomorában jegyesét!" . . pn zc,priy' " , I’°-an> gyermekek szomorú hely-
pedig edes atyámfiai minden jóravaló legénynek illv jó -.ni ,,,cStakaritott filléreikkel
e esege, kívánok, de csak azoknak. « c4k ü 1 7h‘ 7 :;TSÍ,‘,nÍ- Az adakl z* gvennekek

felfogadják : hogy többé ne.,, káromkodnak. ' ' j rí'.- '^ " kr" 1;urghardt L. 5 kr .' Cseh L 
1. , ,,,7!Íd;Ul pedig lll(ilara adom mindenkinek ki- fi ’•< 'n , ", ' 7.’,,ka ,A 1 ■ Finberger A. fi.. Haas

a tisztelt tanacscsal a mint következik : . • . '7 Juzsc' 2 Bor.áth K. 1.. J07lpo_
„1™ Klrtndrfnml ti,al,„„k ki I' 3 I Ik I • ,‘,'T V'í ''™dl * ***,

” “ vaglMl- * —*«*, -* e* é fo- í I»,oviéi !; fc,!cí"!!“;v *«• *£■ ae
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li., Pécs L. 10.. Piacsek I". 6., Hibics M. I . Schrevor 
]■:. 6., Soos J. 1 . Szabó (!y. 4 . Szabó J. I S/akv'iri 
h. (i, Szemány P. 12., Thcilsbauer 31 10 U izir-'-er 
K. 4, Zechineisler V. ti kr. p. p. Összesen tehi-VfVi 
If. krl adtak össze némelly tanítványaim, mellv új­
szeget ezennel a tisztelt szerkesztő ur további rendel­
kezése alá beküldeni bátorkodtam.

Szombat fi y Ignác/.,
'• k- ti- isk. reáloszt. tanára

Hazai tudósítások
. ,* j I ," * '' 1 1 - ' *' krnár ,)-an A keresztény szeretct- 

2n ! | | vJ minde,,kivcL Uly szerétéiről akarom
,kn U<ioM,“':,l ertesiteni Krisztusban szeretett keresz- 
"y larslmat,.l',',s" liába-Pattyról, Vas c.irmeayeböl \! 

í z 7 k" " Juf' «ráz, kibenaszeaénvek jótevőjét muta- 
"i.Ti, lie kedves liilnikommnak. (I lNI9-ik ev vé<rén lelki se- 
-,;.Ue|>reii,l,Nt,.t>,.„ Frlső-Pattyra . néirvévi se«re,lpäszt(irk(i-
^ ..... . P^banos vévé át k. híveinek kormányzását, és
Kül-k, de,ember .it-én veit büesnt kedvelt I,iveitől, kiket 

"V let,IKasa a „ti példán életévet az ur Jézusnak nevelni 
buzuolkodo t. Megtörve léven a hossza munkás evek terhe- 
- nyugalmat óhajtott kifáradt testének: fülnjulást njtatns 
L ki ntk . mellynek szabad röptét a soknemü gond korlátok 

k.;/t lógva arta. távozásakor, metly valóban érzékeny volt, 
V , mlektlt -nta köztünk, metly örökre s pedig hálásan 

' ‘ °g •"«Hunkhcn. t gyanis hosszú tapasztalása által jól 
";lhl - ‘gokkal küzdöttek szűkölködő hívei. ezeknek 
cdsegeleseresaz rnség id,jen való ápolásukra egy saját költ­

ségén szerzett belső telket, s reáépitett kőinkből és maa­
tart .mind cseréppel födöttet 100 pozs. m. gabonával elviül 
apuid 'kozott ollyforrnán, hogy az épületbenI 3 szoba . hozz.i- 
tartozo szükséges ettar, konyha s istállóval mindéo sze.-env- 
sorHi . de a tisztaságot kedvelő Fárabel.cknek jutényosb áron 
!“ d!,SL’k ";rl,e kl> us 11 bejött mennyiség az épület épen tar­
tásai a fordittassek; e mellett egyik lakó köteleztünk a tem- 
p.i'i" seprő- s mosunéjának ingyen szállást adni kinek 
'"ara e jótéteményen kivui évenként legalább v<rv merő ga- 
bonat ,S ajándékozott. — A magtárról. metly 3 osztályú, Ű„y 
rendelkezett, hogy az alsó, vagy is földszinti osztályban ta”r- 
tassekazon 60 merő rozs . és 20 mérő búza . mellyel a Fá- 
'.'beli szegényeknek valláskülönbség nélkül hagyományozott 
idy nii’gliagyassal : hogy mindenkor azon időtajban . miliőn 
1'g szorultabb állapotban vagyon a szegény ember. s leadni- 
gald. szokott lenni a gabona, oszlassek ki', aztán mikor"leg- 
oiesoli.ian hozzájuthatni. adassák vissza , tisztáért tisztát, egy 
kissé eregetve, nehogy később beszáradás vagy rosszabb nic­
ies altat az egész összeg megsemmisüljön. A magtár 2 felső 
osztályát utódainak a V fatty, plébánosoknak hagyta örök 
használatul, ismervén a körülményeket, mik e könyorületes- 
svgie vezették jótevő keblét. I.gy daruit szántóföldet is iia- 
-• °.1* uz intézethez. annak jövedelmét szinte a ház éri bevé- 
teleil.ez rendelte esatoltatni. A plébános 3 választott egyénnel 
vezeti e szép intézet ügyet. A tisztább kezelés s lelkiTs’mere- 
!cs b'lvigyazas végett ellenőrködés tekintetében a magtár 
kölesek egyike a plébános, másika egeik választmányi lag 
kezeire van bízva. Rendes számadás tartatik évenként az in- 
'■ z ' < r i bevételei- s kiadásairól. A nagylelkű hagyományozó 
v, gszuvaban arra int bennünket: vegyük csekély a járulókat 
oily szívvel, mint minővel ü azt teve, és a parányi kezde­

ményt adakozó készségünkké! teremtsük egy nagyobbszerü
segidyileve at. Láthatjátok innét kor. „tyámOai, hogy a va,ód,
s eSüH l M f?e,m'k l,UZ-'i kifolyHsa,a mint nmek 

' V ' ,a '\r' t-rrltjt 11 természetes szülőanvja.
Av.v.- pedig nt. Czuppon József ur. kegyes jótevőnk' 

l'uzzaUK mint símben "öveit gyermekid iránti vonzalom- 
i, ,, , tisztaságát gazdag ajúndokod ailal megmu-
j1, 7 gesz rokonvdag előtt haladatos szívből koszöne- 

t mondunk . erősen meglővén győződve . hogy mit Jézus 
S egenye, szamara jelen végrendeleted által bagyomanyozál. 
annak gazdagabb kamatját veendőd olt .- hol a szeretet istene 
meg egy szívesen nyújtott pohár vizűit is kellő d,jl adatni. <J 
O'g neked is kegyes fizetőd lenni tisztelt Aggostyán! minde-
kiKO ii T'k|'(k,r' szer6|clM 1IZ <"• szegényeinek bőkezűen 
kioszloiüd Isten szent áldása mindnyájunkkal.

.- . . Fgv felső-patlyi polgár.
, ' '' brual "" \ I Ű d V (i z i t ő a n v a s z e n t -

" g V1z s 11 1 h a 1 ;11111 " t a n á I követik K ét v kiizség- 
uek kath luvei; ennek kívánják szemelni minden perczeiket,

J s abiozni sziveiket. Legkellemesebb foglalatosságai közé szá- 
""tja ezen nép vasárnapokon és ünnepeken Isten házát meg- 
bitogatni, a hátralévő szünidejét pedig hasznos könyvek, és a 
Ka.honkus Néplap olvasására szenteli. Minek következése az 
liogy az iskolának szükséges voltát elismerve" a nép. mag­
zatját oda örömest bocsájlja . és szükséges iskolai szerekkel 
s könyvekkel elegendően felruházza. Minap néhány uj , a jó 
es eleső könyvkiadó-társulat" által kiadott ABC-és könyvet 
szereztem . s azokat ezen serdülő csemeték közt érdem sze­
ren! szétosztani. Másnap alig virradt meg. már a kisdedek 
azon hereiemmel járultak hozzám : miszerint ezen szép és 
hasznos tanulmányi könyvel mindnyájok részére szerezném 
meg. s a szülőik igen kész fizetők lesznek. A kétyi kath. nép 
ezelőtt ÖO évvel alig számlált néhány lelket mert része 
leformalus) jelenleg már 220 leiekre szaporodott. Ezen nép 
‘íz 'áltozo viszontagságaival hamar megbarátkozik, mert 
Istenbe veti minden reményét; de van egy tárgy s óhajtás, 
mclly leginkább foglalkoztatja elméjét, s mellynek hiányát ő a 
legnagyobb szükségei közé sorozza t i. Isten háza"; mert 
azon hely, a mellyben imáit végezni szokta, s a melly egye­
dül iskolának vala építve, kicsinysége miatt őt befogadni nem 
kép<*s. Mire nézve elhatározott számioka, a Mindenható imá- 
dására magának kisszerű szentegyházat éjétetni. Hogy pedig 
a'telteti czél lerehozatlassék . a I> a r t i anyaegyház lelki— 
pásztora, nt. Mészáros János ur gyakorta buzditá kétyi 
tiokegyhazt híveit ezen ügy felkarolására, nemkülönben ada­
kozásra is. Az adakozást a jo pásztor maga nvita meg, sőt 
edes leméiül is nyújtott övéinek, miszerint az építendő szt.- 
egyházba saját költségén állitatt sz. oltárt. És íme milly gyü­
mölcsözök a jó lelkiatya szavai1 a töke már is 700 v.forintig 
leli ug, a m ilyet a méltgos esztergomi fóka pia lan, méltgos 
!■ eke te János kanonok s vzimzetes püspök ur kegyes köz­
benjárása által 50 v.forinttal felsegíteni méllóztatott. a miért 
néki elegendő hálál adni s köszönetét szavazni képesek nem 
'agyunk. Még néhány jól te vő fog általunk felkéretni ezen sz. 
ügy g yam öli tása végett. A hátralévő szükségelt öszvegbirtok 
aránylag szedetik be a hívektől, a mire minnyájan magukat 
leköteleztek. Addig is az Istenbe helyezvén bizodalmunkal 
U tőle kérünk mennyei segedelmet, hogy szivünket álhala- 
tossii te\eii. a feltett jó szándékban bennünket felsegíteni mel­
lőz tassék Mert ha Isten '••lünk! kicsoda ellenünk?

Borubszky István, 
rendes iskolatanitó s jegyző.

K u p u s z ina < Harskából) február s-án Innen múlt hó 
utolján (> egyén néhány akó bor megvásárlása végett Baranya 
megyében kebelezett Vörösmartra utazott, s egy pár napi



ottlétük alatt a kívánt mintegy 35 akó bort megvásárolván, 
azt egy csekély vízi malomnál használni szokott ladikra fel­
rakták , a mit annyira megterheltek . hogy a bekövetkezhető ! 
veszedelemtől a legcsendesebb időben is méltán tartani lehe­
tett ; ők azonban daczára a hőzivataros időnek, és a mi még

tonának, kinek a lábát a kórházban lekellelt vágni, s kinek 
számos családja van Napoleon teljesítette kérelmét. Massin 
néni pedig Jézus Krisztus keresztjében a legjobb érdem-ke- 
resztlel bír.

\ mint Ilii lik , pápa ő szentsége a közép-afrikai missiót
lobi, a nap magasztos ünnep, voltának a borral terhel...... ínyt ; ,ámogaló Mária-cgyletet szintezőn bucsu-engedélyekkcl aián-
khu vagyis (ívértyaszentelo napján vízre hoesajlják ' dékozta meg „Hívek a nagy Iram zi, hitterjesztő lársulat-
Azonban ezen vakmerőségükért. es Istenről, moglelejlkeze- nak Hőbb adatlak. Szinte hírlik, horn a jé,vő ősszel 
sukert kévés idő múlva borzasztóan lakottak . mert a borral „ \i .iria-cvl.-i mmv UU..,.„wi cii:;,.,n.i l'. vr..;,'
terhelt edényen a Dunán alig haladtak néhány dűlő főidet, 
midőn orkánként dűlő zivatar a borral terhelt edényüket ha­
bokkal elboritá, aminek következtében egy a ladikon lévők 
közül azonnal a habok martalékává lön, a lobbi őt pedig a 
felfordult ladik széleibe kapaszkodva, a felbőszüli Duna buli­
jaival huzamosb ideig küszködtek. s már már ezek is eszte­
len tetteiknek áldozatjává lesznek . ha a Dunapartján lévő 
korcsmáros, kit az isteni gondviselés megmentésükre ren­
delt. őket megpillantván, veszedelemből ki nem szabadítja, a 
kik közül azonban egy dermesztő hidegtől áljáratván. kisza­
badítása után kevés perezek múlva élni megszűnt. S így ezen 
megfontolatlan lépésből eredeti áldozatok "elhunytál két öz 
'egy, és több neveletlen árva sírva kesergik.

Sink ő M i b a 1 v.

Különfélék.
bel­
áttál

A ,,Religio“-ban olvassuk : ties. kir. apostoli 
svg,' mullévi dec. lo-éröl kelt legfelsőbb határozata 
megengedni méítéztatott. hogy a magvarországi herezeg- 
prirnás és esztergomi érsek Nagyszombatban Jezsiiita-Novi- 
liatust alapíthasson.

A szokásos nagyböjti szónoklatok Budapesten ez évben 
következő sorozatban tartatnak meg. Itudavárában : n|. (indie 
Eduard . budavári káplán ur szónokol minden pénteken , dél 
utam 4-kor; Krisztina-városban : nt. Kriegler József hittanár 
ur minden vasárnap 4-kor; a eapueinus atyáknál : Gauden- 
tius atya . vasárnaponkint 4-kor; Pesten, a" belvárosban : nt 
1 huránszky Hermann , tábori lelkész ur. pénteken 4-kor: 
a József-városban : nt Markusz Gyula ur, ugyanott káplán, 
csütörtökön 3-knr: reréz-v árosban : nt. Zierer Károly 
ugyanott káplán . vasárnap 3-knr. Kísérje a sz. lélek 
lasztja üdvös fáradozásukat ’

ur,
ma-

Mária-egylet nagy küldeményt szállít und közép Afrikába, 
Knobleeher számára . mellyhez egyúttal uj hittérítők is fog­
nak csatlakozni.

Pong-Kingban fionnard bitléiilö mullévi aprókéban mint 
vértanú hitéért hősiesen meghalt 1 A mandarinok a folyóba 
sülyesztellék a vérlami boll testét, de a keresztények azt fel­
kerestek s tisztességesen eltemették.

Az egykori hires egyházi szónok, Abraham a Sanda 
( inra a jezsuita-rendről következőleg ítélt : ..A jezsuita-rend 
(divan. mint a diófa . rnelly minél rakottaké . a gonosz fiuk 
annál inkább bajigálják doronggal.“

lm ot jelent meg, s Pesten Emieh Gusztáv kony'keres­
kedése áltál megszeívzhelo a következő munka : ..Magyar 
AI vary, azaz latin nyelvtani szabályok a nevek neméről, 
ejtegetéséről az igék múltja s banyaijáról és a liangmérték- 
loi, számos példákkal lelvilágositva es rövid verstannal el- 
iCva A gymnasiumi ifjúság számúra emlékezeti tárgyul irta 
Miit.-, hen barber Alajos, pesti egyetemi tanár s gymnasiumi 
finevelő intézet tulajdonos. Most . úgymond a szerző, miután 
a gymnasiumok uj szervezeténél fogva a latin nyelv tanulá­
sára egyéb tanulandó, s most már anyai nyelven előadott tár­
gyak halmaza miatt. nem jut annyi idő, hogy a tanár az Al- 
vary p.mamiéi-féle latin versezetek fejtegetésével hónapokat 
töltsön : szükség olly tanmódról gondoskodni, tneily kevesebb 
fáradsággal és rövid idő alatt ugyanazon czélhoz juttasson.“ 
A font kitett ok bírta szerző urat arra, liogv AIváry ismere­
tes verseit uj köntösben kiadja magyarul. a tanító- uraknak 
ez által jó szolgálatot lenni hívőn. \ra a szépen kiállítóit s 
!lő lapra menő munkának Dl kr. p. p.

Kegyes adományok jegyzéke.

eompiegnei j bauerNapóleon császár gyakran meglátogatja a 
kórházat. hol is szívesen bőszedbe ereszkedik a betegekre i •"> Irt 
foiugyelü irgalmas nénikék főnökével . a mar s I éves Ma s - I 
sin „énével. Massin néninek az a szokása van, hogy a mi 
szivén, az van a nyelven. Minap Napoleon császár szinte 
meglátogatta a kórhazat. s ez alkalommal a böcsületrend ke- j 
resztjével akarta felékesiteni Massin nénit. a beteg katonák ’ 
ápolása korul szerzett érdemei miatt. Ez azonban szépen : 
megköszönte a kitüntetést. s előhúzott kebléből egy kis fu- I 
születet s monda : ..Ez az a kereszt, mellyent én félszázadik 
szolgáltam, ez a jó. az égnek valódi keresztje.“ De egyszers- j 
mind megkérte Massin néni a ( sászárt, hogy adja a neki szánt 1 
érdemkeresztet, s a velejáró 250 forintot. egv sebesült ka-

A k ö z é p - a f r i k a i m i s s i o s z á m ára ; Leiten- 
Amideos atya, a servita-rend pesti házának perjele 
Buschek Eduard alva 1 irt. Koller Jakab atya ! Irt. 

Prccechlel Rupert atya I fit. N'ogall János spirituális ur I bt. 
Bahnigg Máté ur 1 fit. Flóra kisasszony 1 Irt. Eisele Mária 
kisasszony , pesti tagok I fit

Schlör Alajos emlékkövére : Főtisztelendű 
Hollók Imre apát s rosnyói kanonok ur 4 írt. Egy névtelen 
Rosnyóról 1 fit p.

Kiadja „a jó es olcsó könyvkiadó társulat;“ szerkesztő Blümelhuber F c r e néz.

Emieh Gusztáv könyvnyomdája, uri-uleza . S <■/.


